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CONFUCIUS INSTITUTE AS INTERCULTURAL
MEDIATOR

Mel’nikov P.N., Chibisova O.V.

Komsomolsk-on-Amur State Technical University,
Komsomolsk-on-Amur, Russia

Confucius Institute is a non-profit public institution
aimed to promote Chinese language and culture and
facilitate cultural exchanges. It operates within existing
universities and colleges all over the world, providing
financing, teachers and instructional materials. “To be
fond of knowledge is better than merely to acquire it; to
take delight in it is still better than merely to be fond of
it,” these are the words told by Confucius to his disciples
more than 2,000 years ago. Had he had lived long enough,
he would have been glad to see that his words are right
today. The desire to learn Chinese is especially noticeable
in the Far East of Russia. The two countries have a long
land common boundary, and the two nations were molding
a special relationship. According to the logic of Russia’s
foreign policy in the Asia Pacific, the establishment of
an advanced environment of international relations is of
crucial importance [1]. The Russian Far East completed
two production sharing projects: Sakhalin-I and Sakhalin-
II and is now exporting processed petroleum to markets
including Japan, China and South Korea. We resumed
power supplies to China, and a high-voltage transmission
line is under construction now. In its turn, the local
economy of the RFE is increasingly reliant on Chinese
goods, services, and labor. China and Russia concurred
to stop devastating flooding on the Amur River, which
hit Russia and China in the summer of 2013. There will
be cooperation on astronautics, high technology, nuclear
energy, infrastructure construction and agriculture.
All these large-scale projects need a great number of
specialists who can speak fluent Chinese. Confucius
Institute organizes courses in Chinese language, culture,
society and history; facilitates business contacts between
universities; and conducts research in teaching methods
and intercultural communication. Other enterprises are
Chinese modern art exhibitions, concerts by common
singers, television packages, translations of Chinese
literature. Confucius Institute also has non-academic
goals, one of which is to enhance mutual understanding
and friendship [2]. There are opinions that the spread
of Confucius Institutes is attempts of the Chinese
government to build up its global image. For many young
people in the Russian Far East, Confucius Institute as
opening a door to an entire new world.
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Gesture communication is considered to be one of the
major and leading means of non-verbal communication.
As well as mimic and tactile communication it is one
of the important elements of non-verbal process of
communication and system of values for any culture (1).

All the gestures can be divided into two large groups
— emotional representations and the dialogue signals.
The first are the direct reflections of the inner state of the

doer of the action. They are believed to be universal for
all the human cultures (a smile, laughter, crying, anger
etc.) and subcultures (2). However, the culture dictates
some certain rules of gesture communication, the rules
of showing emotions that depend on the social context.
These rules vary from one culture to another so much
that they modify the universal representations. In the
meantime the cultures differ a lot on the level of emotional
manifestation while communicating, particularly on the
level of gesture intensity. For example, the Scandinavians
and the Norwegians will have the most minimal level of
such intensity but the Spanish, the Italians and the Greeks
will demonstrate its ultimate level.

Such scientists as E. Mackdaniel and A. Anderson
state that the dependence between the size of personal
space, the frequency of the tactile contacts and the
intensity of gestures has a rather complex nature.
Thus, for example, the Chinese, Japanese and Koreans
belong to the contact cultures (the distance between the
partners while communicating is low) but the frequency
of the tactile contacts and the intensity of gestures is
very low. On the other hand, for example, the Arabic
culture demonstrates traditional expectations. This is a
contact culture (the distance between the partners while
communicating is the most minimal one), the level
of gestures and tactile contacts during the process of
communication is exceptionally high.

In contrast to emotional representations the dialogue
signals are taught and they vary from culture to culture.
The majority of them are made with the help of hand
gestures. For example, a sit-down gesture, an order
gesture, a pushing aside gesture though mimics and
tactile contacts can also significantly help the process of
communication.
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B paznnuHBIX nepHoAax UCTOPUH Y TpeAcTaBUTENeH
Pa3IHYHBIX KyIbTYp KONUYECTBO UMEH COOCTBEHHBIX Ba-
pbHpoBaoCh. B HacTosIee BpeMst y 0OBITHOTO Mpe/CTa-
BHUTEJIS] MOJIOJIOTO MOKOJICHUSI PeabHO MM MOTEHIUAIb-
HO MOTYT OBITB CITeTyIOINe IMEHA: IMEHA COOCTBEHHBIE,
OTYECTBO, (haMIIHs, MPO3BHILE JIOMA, TIPO3BUIIE CPEIH
Tpy3eil («IOTOHSTIOY), MPO3BHUILE B y4eOHOM 3aBEICHUH,
HUK B COIMANBHBIX CETAX, UMs B aAPECHOI KHUTE U Jpy-
rue. [IpuueM, ecin opunmasbHble COOCTBEHHBIE NMEHA
€/IMHBI, TO HUKOB, TIPO3BHII] MOXKET OBITh HeCKONIbKO. Ta-
KM 00pa3oM, o0Iiee KOTHIeCTBO HMEH OJJHOTO YeJIOBe-
Ka MOXET MNPEBLIIIATH JIBA. )1.]'15{ TOrO, YTOOBI BHISICHHTH
HACKOIIBKO JUISi COBPEMEHHON MOJIOAEKHU BaXKHO KOJIHYeE-
CTBO MMEH B COLIMAIIBHBIX CETSIX, HAMH OBLIO IIPOBEJICHO
anketuposanue. 30 MoioneiM monsaM 1 30 geBymikaM B
Bo3pacte oT 17 10 21 roma ObUIH 3a1aHBI CIIEAYIOIINE BO-
npockl: 1. CKONBKO y BaC UMEH B COLHAIBHBIX ceTsx? 2.
Ectp nmu y Bac mposBume noma? 3. Ecte nm y Bac mpo-
3BUILIE CpeAd JApy3eil? BpuiM NONIyuYeHbl pe3yabTaThl.
IlepBslit Bompoc mokasain, uto u3 30 aesymek 7 (23,3%)
HMMEIOT OJHO MIMS B COIIMANBHEIX ceTsX, 15 (50%) nmeror
JiBa UMEHH, U 8 (26,6%) U3 HUX UMEIOT OoJIee IBYX UMCH
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B COLHMAJBHBIX ceTAX. Bropoil Bompoc mokasai, uto 17
(56,6%) genoBek MMeIOT mpo3BuIa aoma, a 13(43,3%)
Her. Tpertnit Bompoc moxasam, uro 15 (50%)uenoBex
UMEIOT TPO3BHIIE cpeau Apyseid, u 15 (50%) yenosek He
HMEIOT IPO3BHUIIE Cpefu Apy3ei. Ompoc cpemu MOIOABIX
mroneit. [lepBbrit Bompoc mokasain, uto 1 (3,3%) yerno-
BEK MMEIOT TOJILKO OJHO MMS B COLMANBHBIX CETAX, 19
(63,3%) uenoBek nMeroT aBa uMeHu, u 9 (30%) genosek
UMeEIOT OoJiee ABYX MMEH B COLMANBHBIX CeTsX. Bropoii
Borpoc mokasai, 4to 10 (33,3%) denoBex MMEIOT Mpo-
3BHIIA J1oMa, a 20 (66,6%) HeT. TpeTnit Borpoc mokasai,
gto 15 (50%) denoBek MMEIOT MPO3BUILA CPEIH ApY3ei,
a 15 (50%) wet. JleBymkH yamie UMEIOT OJHO UMS B CO-
LUAJBHBIX CETAX, HEXKETH MOJIOJIBIC JIFOIHN, TAKXKE JUIS J1e-
BYIIEK HE CBOMCTBEHHO MMETh JIBa UIMEHHU U Oojee ABYX
HMEH B COI[MANBHBIX CeTSX, IPO3BUIIA IOMA, HEXKEIN IS
napHeid. Jlns neBymiek u s nmapHed OIMHAKOBO CBOW-
CTBEHHO MMETh IPO3BHIIA cpeau apysen. W3 momyden-
HBIX Pe3yJIBTaTOB MOYKHO CJIeNIaTh BBIBOJ: JIEBYIIKU U MO-
JI0/bl€ TIOAU MMETh MPO3BMINA CPEAU Jpy3eH, AEByIIKH
Yarie IMEIOT OJJHO UMs B COIIHANBHBIX CETSAX, B TO BPEMsI
KaK MOJIOZIbIE JIIOIH Yalle UMeloT Oosee nByX MMeH. Je-
BYIIKH Yallle MMEIOT MPO3BHUILA J0Ma, HEXKETH MOJIOIbIE
JIOAIN.
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B macrosimee BpeMsi COIMAlIbHBIE CETH SBIISIOT-
Csl OJTHOM M3 CaMBIX aKTHBHBIX 0a3 KOMMYHHKATHBHOIO
B3auMozencTBus. [l camMOnpe3eHTaluu Y4YacTHUKU
CIIEHapHEeB MH(POPMAIOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIX COOBI-
THii BhIOMparoT mpo3suiie (HUK) [1]. [us Toro 4to0sl
y3HaTh, Kakue (akTopbl BIMAIOT HA 3TOT BBHIOOp, HAMHU
OBUIO HPOBEICHO aHKeTHpoBaHWe 90 MOIOIBIX JIONEH
(46 nmesymiek u 44 mapus) B Bozpacte ot 17 no 21 roaa,
sistouxcst crynenramu KHATI'TY u npoxuBaromux B
Komcomonbcke-Ha-Amype. bputi nosydeHs! cienyromue
pe3yabTaThl: U3 46 OMPOIIEHHBIX JEBYLIEK HAIINCH TE,
KOTOpBIC TPHBENIN TakWe NPUUYHHBI, Kak: «Mmentudu-
Kaiusi cedsi cpeau Apyrux mnojb3opareneiy, «He xouy
BBOAUTH CBOM JlaHHBIE», «MOE BTOpOE XPHUCTHAHCKOE
nmst». OTBeTHl mapHeit Obun ciemyrommmu: «Hpassr-
csl aMepuKaHCKue umeHa», «Hpapsarcs uMena repoes u3
CKaHIWHABCKOH Muponoruny, «[loaHast aHOHUMHOCTBY,
«1 tak nerde y3zHaBaem», «B03MOXHOCTH CBOOOAHOTO
obmenus». COmoCTaBmsAsA MOTyYEHHBIE OTBETHI, MOXHO
CKa3aTh, YTO PaBHOE KOJIMUYECTBO MAapHEeH U JIeBymIeK (110
9 yenoBek) BbIOpaIK BapUaHT OTBETa — IIOIBITKA Peau-
3aI[M CBOETO HJEATBHOTO «s». AHATOTHYHAs KapTHHA
emé ¢ TpeMsi BapHaHTaMH: HEKHH BBI3OB, XKEJIAHHE pe-
aKLUK CO CTOPOHBI APYTMX UHTEPHET mosb3oBareieit (10
neByIuek, 11 mapHeit), Bamie xu3HeHHOE Kpeno (12 map-
Hei, 10 qeByIIeK), MONBITKA CKPBITH CBOE HCTHHHOE JIMLIO
(13 mapueit, 10 geBymek). He mmeror Huka (8 meByIexk,
3 mapueii). Y mononé&xu B Bodpacte oT 17 o 21 roxa,
e He 70 KOHIa chOPMHUPOBAHBI LIEJIH U UX JKU3HCHHBIC
npropuTeTH [2]. Y HUX ecTh MpoOIeMBI CO CBOOOAHBIM
KOMMYHUKATHBHBIM B3aMMOJICHCTBHEM U peaH3alueit
CBOMX IIJIAHOB U UzeH B peanbHoM mupe. [loatomy B co-
IUATBHBIX CETSX OHU BBHIOMPAIOT HUK, KOTOPBIH PHU3BaH
CTaTh «3aIIUTHBIM CJIOEM», CKPBIBAIOLIIMM TH HEIOCTaT-
KM, U KOTOPBIH MOXET MOMYEPKHYTh WHIMBUAYaTbHBIE

UHTEPEChl U YepThl XapaKTepa I0Jb30BaTesd. JTO CHU-
MaeT TICHUXOIOTHYeCKHe Oapbephl U MO3BOMISAET UM UyB-
cTBOBaTh ceds1 HenpuHyxJeHHO. [lapHn Oojee akTHBHO
MOJIB3YIOTCSI HUKOM IO CPAaBHEHHMIO C JIEBYLIKaMH, KOTO-
PBIM OH 3a4acTyio He TpeOyercst. XOTs U Te, ¥ ApyTrue He
npoYb 00paTnTh Ha cedsl BHUMaHKE B COLIMAIIBHBIX CETSX
C MTOMOII[BIO HHTEPECHOTO U YHUKATBHOTO MPO3BHUIIA.
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Kynbrypa, co Bcell ee MHOTOMEPHOCTBIO, BCELIEJIO U
MOCJIEIOBATENIbHO MPOHU3aHa TONBKO HEHHOCTAMH. OHH
BXOZIIT B COCTaB JIFOOON YeIOBEUSCKON NEeATeTbHOCTH
B OKpY)Kalolllel ero aeiicTBUTeNbHOCTH. LleHHOCTH sIB-
JISIETCSL CMBICIIOBBIM OPHEHTHPOM JUIsl YeJoBeKa, U 3Ta
YHUKalIbHAsl CHOCOOHOCTh IIEHHOCTH ONpeerseT ee
KJTIOUEBYIO M TOTAJILHYIO POJIb JUIsl YeOoBeKa, 00IecTna
U KyIbTypsI B 1iesioM (1). Bpems BeICTymaeT kak eHHOCT-
Hasl KaTeropys 1eHCTBUTEIBHOCTH. YeIIOBEK BKIIaIbIBACT
B HEro nIyOoKoe colepikaHHe U Pealn30BbIBacT ces B
HeM. JI1000# KynbType mpucymie cBoe, KOHKPETHOE BOC-
HpUSTHE, a OTCIOA U HAIlOJHEHHOCTh BpeMeHH. Llenbio
HAIIIETO MCCIIeIOBaHMUS ObIJIO PACCMOTPETh aKCHOIOTHYe-
CKHe 0COOEHHOCTH BPEMEHH B Pa3HBIX KYIBTYpax.

Tax, 3anmamnas uuBwin3auus (Amepuka, AHIIUS,
lepmanust ¥ 1p.) MOpoawiaa Ype3BBIYAHO-pAIIHOHATH-
HOE OTHOIIECHUE W BOCHPHSATHE BpeMeHHU. LleHHoCTh ero
orpesieNsieTcsi, mpexae Bcero, 3QGEeKTHBHOCTHIO U TO-
JIE3HOCTBIO, YTO OTOOPaXKEHO B ITIABHOM ITOCTYJATe CO-
BPEMEHHOTO0 eBporelickoro 3anana — «Bpems - 1eHbru».
[Tapemuonormyeckuii GOHA AHIIMHCKOTO S3bIKA HILTIO-
CTPHUPYET JaHHYIO 0COOCHHOCTH CIIEAYIOMNMH (pa3amMu:
Time and tide wait for no man (Bpemst HuKOTO He XKJeT),
Slow but sure (MemreHHo, HO BepHO), Never put off till
tomorrow what you can do today (He orknanpiBaii Ha
3aBTpa TO, YTO MOXHO CIEaTh CErOAHs) U T.A. B Takom
0epeKITMBOM OTHOIICHUM KO BPEMEHH IPOCIIEKHUBACTCS
[Ty0OKOe OHMMAaHHe ero LEHHOCTH.

OTHOCHUTENBEHO BOCTOYHBIX CTPaH, TaKuX Kak Kuraii,
Kopes, SImonns, MOXKHO cKa3aTh, YTO BPeMs TaM CBsI3a-
HO C TpaauloHanu3auuei xu3Hu. OHO pa3MepeHHo,
YIOPSZAOUYEHHO U KaX/IbIM €ro MHUI CIIOKOWHO TeueT. Do
everything at its right time, and one day will seem like
three (/lenmaif Bce B cBOE BpeMs U OAMH J€Hb OyIeT Ka-
3aThes JUTMHOO B TpH), Time is like a river - it flows by
and doesn’t return (Bpemst kak peka — OHO TeueT, HO HE
BO3BpAIIAETCS) U T.1I.

B pycckoif kynsType HaOmIomaercst MacCHBHOE OT-
HOILIEHUE KO BPEMEHU N OTCYTCTBUC IIJIAaHUPOBAHUA,
MOATOMY JUISI PYCCKOM TPaAWIMU XapaKTepeH ITOAXO,
c(OPMYIHPOBAHHBIH CIIEYIOIIeH MOMYISIPHOH PyCCKOM
nocyoBulei: ['\poM He IpAHET — My>KUK HE IEPEKPECTUT-
csl.

CHucok JIuTepaTypsl

1. BopobGer JI.B. Axcuonorudeckne OCHOBAHHS MAacCOBOH KyJbTy-
PpHI: aBTOpedepaT AUCCepTaiy Ha CONCKAHNE YUEHOM CTETIeHN KaHn/a-
Ta Ky/nsryponorun // KoMcoMonbck-Ha-AMype rocy1apCTBEHHBII TeXHH-
yeckuil yuusepcurer. Komcomonsck-Ha-Amype, 2006

2. Yubucosa O.B., Kamunckas 1.B. Konuent «Bpems» B pycckoit u
KHTANCKO# JTMHIBOKYNbTYpax // BecTHHK Psi3aHCKOTO rocyaapcTBEHHOTO
yuuBepcutera uM. C.A. Ecennna. 2012. Ne 35. C. 93-103

INTERNATIONAL JOURNAL OF EXPERIMENTAL EDUCATION Ne6, 2014



